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ДЕЙСТВУЮЩIЯ ЛИЦА:

Ев|-ов1п «Каитим МОЛОДОЙ МОДНЫЙ ЖИВОПИСвЦЬ. Э р н с с т ь  де В а л ь б с р ь , морской капитаиъ 
Э л и з а  Ж а н г н и ь .  жена Евгешя.1'рвф иия Г ор теи з1 я де H a p c n iii .n , вдова. Ж о к р н с з .. слуга Е Breniя.

Д-Ьйств1е происходить въ квартир^ Евгешя Жантим



Театре представляете рабочую комнату моднаго живописца ве готичсскомъ вкусЬ. Вт. глубине сцены надъ Фортешано большое окно съ длинными зелеными занавесками. На правой стороне стены висятъ полное вооружеше, разные венки и охотннчШ рогъ. Подле станокъ, на коемъ стоите картина, закрытая хол. стоме; туте же недалеко и дверь ве комнату. Наде дверыо пол­ка съ бюстами и разными вещицами изе алебастра. На аван­сцене козетка, на ней лежать женская плаще и шляпка. Напро- тивъ столе, на немъ письменный приборе, альбоме, книги и журналы. Подле стола станокъ съ портретоме графини Мар- синьи почти оконченныме Въ глубине съ левой стороны вы­ходе для всехъ действующихъ. Маленький столе для завтрака. Комната убрана женскими портретами и между ними, мнопя иао- бражаютъ графиню. : ''б,1.ЯВЛЕН IE I. irlll.iujli /.fill
ш .п.а г(111ы|н

П ри поднят ы  занавгъса, Жокрвсь входит ь ст! правок. . 7:>mi а т .пнд!стороны Со метелкой подо мышкой и начинаетг раз-
г  П01И '  НИ .ТПП’

а ко- 
mr.qn

сматривать ш ляпку и плащ е, которые лежать на ко-
зет кгь.Ж о к р и с ъ . Л! воть оно что!.. ГмИ понймаемь-съ... 

(осматривать не трогая). Модная ш ляпка... ,гмь! чувст- вуемъ-гъ! голубой плаще! гмъ! разум^еМ-ь-стИ мен госпо- дннъ думаете, что я простъ какъ глупая шГД-Ьйка... н±тъ,



436 ЖЕНСКАЯ ПРОТЕКЦИЯ,г. живогшсецъ хорошенькихъ рожицъ, я какъ разь дога­дался, что это новый таинственным визитъ; да-съ , теперь ужь ему нельзя будетъ скрывать отъ меня своихъ живо­писных!. аохождешй. Эта шляпка, этотъ илащъ открыва- ютъ мне глаза и обличають его во всемъ передо мною- а! попались! теперь я поневоле сделаюсь его доверенной осо­бой, а не то, горе ему! все разболтаю соседямъ! (поду- 
мавз, беретз шляпку и осматривает]. Впрочемъ надо признаться, что, иъ продолжеше моей службы, въ первый еще рэзъ пришла къ намъ въ гости эта шляпка... (дер­
жите ее переде собою, надгьве на одну руку и капе будто 
говорите женщишъ]. Вы, сударыня, пожаловали къ г. жи­вописцу? вамъ конечно угодно рисоваться, (жеманно по­
дражая женскому голосу]. Д а , я х о ч у ... доложи обо мне любезный... говорятъ, онъ большой мастера, своего дела? 
{своимз голосоме]. О , помилуйте! лучше и прилежнее его не найдете человека! мастеръ на все руки! /показывая на 
портреты) . Вогь, эти хорошенькая, все его собственной работы... ха! ха! ха! (кладете шляпку на козетку]. Чортъ побери! хотелось-бы мне теперь узнать куда эта особа скрылась? пакт бы сочинить живописное обозреше? Стран­ное дело! Г . Жантимъ, в ел , себя какъ скромная девица. . одна только графиня Марсипьи посещала его мастерскую, и разумеется посещала довольно часто, но на это были похвальный причины: она особая статья, она патрютка! по­кровительница талантовъ! мастерица занять, дать ходъ, работ? бедному таланту. Вотъ, по этому-то онъ круглый годъ все рисуетъ ея портреты и никакъ не можетъ кон­чить ни одного. О хъ , если я поживу здесь подолее, то право сделаюсь историческимъ наблюдатедемъ!Лишь только, братъ Жокрисъ,: . , Будь ловокъ и трудись,А место золотое!' Кто йужент., тЬхъ впускай,Кто аетъ—тагь выгоняй,. , 3* все получишь вдвое!



ИЛИ Л Ю БО ВЬ, ДРУЖ БА и волокитство. 4 3 7Вдругъ баринъ: ай! Жокржъ!Б'Ьги скорее внизъ,Hpi'fexaja Аврора!Потом'!, кричи тъ; Жокрисъ!Б -bru, кругомъ запрись,Я Еижу кредитора!Пошелъ снеси портрегь!Да тамъ жииетъ, иль н'Ьт'ь Такая-то актр!гса!Жокрисъ! б-Ьги! лети!■ Зд'Ьсь цапни, тамъ схвати,Раздолье для Жокриса!Но, вотъ моя бЪда:Какъ зазвонить когда!Звонокъ всю честь уронить.Иной, звонитъ, звонатъ,Измучить, уморитъ,11 в'Ьчно вздоръ трезвонить! •

,'Слышано звоноко).Вотъ! вотъ! только что вспомнить и пошла nortxa! ко­го это дергаетъ спозаранку? чортъ возьми! и что если въ такое время увидятъ здЪсь, у холостого мужчины—эту шляпку и плащъ, б'Ьда ему! злые языки рады будутъ вскле­пать в ся ш 1 вздоръ... спрячемъ поскорее грешную одеж­д у .. .  (прячт ъ кг сторошь. Ещ е Звонптъ). Иш ь его дер­гаетъ! сейчасъ! сейчасъ! (бтъжитг отворить;.

ЯВЛЕШЕ И.Зрнестъ дс-Пальберъ и Жокрисъ.В а л ь в е р ъ . Зд4сь живетъ г. Жантимъ?Ж о к р и с ъ. 3/jtcb, сударь.В а л ь в е р ъ . Могу я имЪть честь говорит^, съ нимъ? Ж о к р и с ъ  (поглядывая на дверь ез правой стороны). Ноговорить-съ? М м ... не зн аю ... нЬтъ, сударь... онъ те­перь— не свободенъ...В а л ь в е р ъ . А какъ ты думаешь, скоро онъ выйдетъ?



ЖЕНСКАЯ ПРОТВКЦГЯ4 38Ж  о в р и с ъ. Г м ъ ... я дум аю ... едва ли! д!.ло-тс знаете такое, интересное, нельзя оторваться.В л л ь б  е  р  ъ. Н у, все равно, я буду дожидаться, (особо)- Кстати, я могу все хорошенько обдумать... мой поступок-!, довольно легкомыслен!,, даже см ел и ... мне необходимо уз­нать. обойти весь этотъ острови, переди которыми я те­перь бросилъ якорь. Можетт, быть этоти слуга откроетъ м н е... (Жокрису). Скажи мой другъ, правду ли мне ск а­зали, что г. Жантими холостяки?Ж  о к р и с ъ . Правду, сударь... точно холостяки... какъ нельзя бол1;е холостяки.В а л ь б е р ъ . Н у, а молодая дама, что вчера вечероми сюда nprfcxaaa?Ж о к р и с и (удивленный). Какъ, сударь, вами разве все известно?В а  л ь б е р и. Н у, да, разумеется.Ж о к р и с и (особо, выражая любопытство;. А хи , еслнбп хоть они мне разсказали оби ней!.. ,вслухв, лукаво) а! зна­чит!., вы знаете? все знаете?В а л ь б е р п . Да! да! что она пр1е.хала нзи Бреста, что зовути ее Элиза Жантими, что она давала музыкальней уроки, что она прелестна, и что я .. .Ж  о к р и с и ( С о  любопытствомп ) .  А что вы?В а л ь б е р п  (про себя . Глупеци! чуть было не сказали что я влюблени ви нее добезум1я.Ж о к р и с и . Что же вы-то? что такое?В а л ь б е р ъ . Да ты видиши что я все знаю. Верно? Жантими ея дядя? опекуни? одними словоми, ея родствен­ники?Ж о к р и с и  (особо смотря на кабинете). Да! родствен­ники!В а л ь б е р ъ . Т ы разумеется, все это знаешь. Таки объ­ясни мне пожалуйста...Ж  о к р и с и . Вами объяснить?., все объяснить? нети, с у ­дарь, ужь вы далеко зашли! какъ это можно!



ИЛИ Л Ю БО ВЬ, ДРУЖ БА II ВОЛОКИТСТВО. 4 3 9В a л ь в е р ъ. Да что жъ въ этомъ лредосудптельваго? я ув ’бренъ, что Жантпмь даже сачь сейчасъ мне объяснить все подробно.Ж о к р и с ъ . А! такъ вы для того-то и пришли сюда? значить эта молодая дома, очень васъ заинтересовала? не правда ли—съ?В а л ь б е р ъ . О,  чрезвычайно!Ж  о к г и с ъ. То есть, просто сказать! вы безь ума влю­блены? такъ... хор ош о -съ ... извольте, извольте объяснится, не церемоньтесь со мною! ведь если вы хотите кое-что у з ­нать, такъ обязаны сами, сказать мне... т. е . дать м н е... дать... понимаете? некоторое пониже...В а л ь б е р ъ . Н у, хорошо, хорошо, слушай: я влюбленъ въ эту прелестную женщину! да! влюбленъ какъ ни кто! Проживая въ Престо, я употреблялъ все средства чтобь ей понравиться! на конце, вдругъ узнаю, что она уехала за чемъ-то въ Парижъ! я на это не пос.мотрТлъ и пустился вследъ за нею, началъ отыскивать и вотъ елю минуту только узналъ, что она поселилась здесь.Ж о к р и с ъ . Н у, вотъ... теперь я нисколько понимаю ... она, какъ я в и ж у...В а л ь б е р ъ . Она вероятно, для того уехала изъ Бреста, чтобь избавиться отъ обожателей. О! она такъ мила, такъ добродетельна, что ей въ этомъ все тамч. отдавали спра­ведливость; я уверенъ, что и ея родственникъ также ду- маегь объ ней, неправда-ли?Ж  о к р и с ъ (поглядывая тудаже). Гмъ! родственникъ-то?.. погодите, су д а р ь ... вы не замечаете, каюе вы задаете мне щекотливые вопросы... слуга, у котораго есть хоть что ни- будь въ этомъ м Ь сте... (показывая на голову) не станетъ открывать секретовъ своего господина (сз важностью). О со­бливо, если эти секреты знаетъ такъ хорош о, какъ я! (ему 
сз таинственноспню). Внрочемъ, я вамъ скажу посекрету, только свое мнеше: вамъ, какъ кажется, здесь не будетъ удачи..



440 Ж ЕНСКАЯ ПГОТЕКЦ1Я,В а л ь б е р ъ . Это почему? мои яамерешя чисты, благо­родны, и я надеюсь, что Ж антимъ...Ж о к р и с ъ . А! вы надеетесь? ну, Богъсъвам и! надей­тесь нэздоровье! скоро вы сами все увидите, только подо­ждите немножко.В а л ь б е р ъ .  Н у , что жъ, разумеется я готовъ ждать хоть целым день, я уверенъ, что Жантимъ, приметъ охо­тно мое предложеш'е (подходитз кз столу и просмотриваетз 
разные рисунки на листочкахз).Ж о к р и с ъ  (про себя). Бедняжка! надеется на моего го* сподинэ, тогда, какъ онъ самъ можетъ быть... ( смтъется 
про себя).В а л ь б е р ъ . Сколько здесь прелестныхъ рисунковъ... 
(требираетъ листочки)  какой мастерской кэрандашъ! сколь­
ко натуры въ зтихъ сценкахъ... как1я забавныя Фигуры!..Ж  о к р и с ъ. Д а-съ , ужь картинками мы можемъ похва­стать! мы съ бариномъ этимь славимся, я ведь тоже артнстъ! пособляю ему работать.В а л ь б е р ъ . Т ы?Ж о к р и с ъ. Дм-съ; онъ рисуетъ, а я .. .  растираю краски. Онъ, знаете, мнопе портреты иразныя таюя, назидательныя штучки, такъ заманчиво рисуетъ, что загляденье! особливо маленькимъ нынешнимъ книжными сочиненыщамъ, его кар­тинки много барыша даютт..По ла^ки м-ь нынче разбиракгъ Гакш книжки наподохпатъ;Въ вихъ сочнненШ ие читаютъ,А на картинки лишь глядятъ.Хоть вы хотите, не хотите,Уж ь какъ умно ни сочиняй,Но безъ картинокъ, сочинитель Хоть просто по Mipy ступай!Къ дурному сочннепью даже Когда жъ картинъ онъ надаетъ,Такъ все дурное, при продаж !)Здесь за хорошее идетъ.В а л ь б е р ъ  (обходя комнату). Немудрено, съ его та-



ПЛИ Л Ю БО ВЬ, ДРУЖ БА II ВОЛОКИТСТВО. 4 4 !лантомъ... (остановись переде станкомъ, что мъвой сто­
роны). Ба! ба! ба! да это знакомый черты!Ж  о к р и с т ..  Какъ! неужели вы знаете?В а л ь б е р ъ . Г раФиню Марсиньи! даже слишкомт. хорошо знаю! очень... очень похожа... какъ живая! я никогда не забуду, что ей обязана, даже моимъ повышешемъ.Ж о к р и с ь . Какъ! и вы тоже, сударь?..В а л ь б е р ъ . Да, д а ... а разв-fe прелестная вдовушка ин­тересуется тоже и твоимъ господиномъ?Ж  о к р и с ъ (ему тихо се довтренностЬо). Тоже, тоже, немножко... тсъ! хлопочетъ ем у, кажется, доставить гд-fe, то важное м1;сто.В а л ь б е р ъ .  В ъ  самомъ дТ>л4! (особо/. Да мнЪ, какъ я вижу, само небо покровительствуетъ! этотъ малый говорить, что Жантимъ мн'1; откажетъ... а графиня знаетъ ею хорошо, она в-Ьрно съ охотой представить меня ему и удалить век препятств1в (громко)  пресчастливая мысль!Ж о  к р и с т .. Что за мысль такая? послу ш аемъ...В а л ь б е р ъ  (самъ съ собою). Графиня такъ добра, бла­готворительна, я пользовался ея дружбою и уверанъ, что она исполнить мою просьбу. Кончено! лечу опять искать ея покровительства. (Х окри су) Скажи мн!;: гд1; живетъ гра. ф и н я  Марсиньи?Ж о к р и с ъ. Въ улицф Доминика, рядомъ съ домомъ воен­ного министра. Разп^ вы хотите туда идти?В а л ь б е р ъ . Очень хорошо. Все-таки ты скажи обо мн* своему господину и вотъ, отдай ему мою карточку.Ж о к р и с ъ. Слушаю, сударь. (Вальберъ уходите).ЯВ1ЕН1Е III.

Жокрись читая карточку.«Эрнестъ де Вальберъ, капитанъ корабля.» Хорош о. Но, право вамъ легче будетъ победить самаго страшнаго морскаго



442 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕКЦ1Яразбойника, ч4.чъ эту хорошенькую дамочку. Право, не начи­найте лучше, съ разу сядете на медь.ЯВЛЕН1Е IV.
Жокрпсъ к Е в ш и й  Жантпмь (въ утреннем» модпомъ 
халат/ь съ кистями v  застежками, входить и осто­

рожно притворяете за собою дверь).

Е в г е н и й  (тихо). А! хор ош о... она еще снитъ и не- заметила моего выхода! (вслухз) а! это ты, Ж окрисъ... ну, что у  тебя есть ко мн1>? н'Ьтъ .ш письма?Ж о к р и с ъ  (таинственно подашь письмо). Разумеется есть, сударь; вамъ известно что почти каждое у т р о ...Е в г е н и й  (взяво письмо). А! отъ графини! (читаете) «Любезный Евгешй, я виделась съ министромъ. Однако, надо признаться, что вы имеете много соперниковъ, но я надЪюсь, что мое в.няше, моя известность и вашъ та- лантъ достигнутъ своей ц^ли. Я буду очень счастлива когда представлю вамъ новое доказательство моей дружбы и увэжеш я. Покровительствовать дарование, я всегда счи­таю первейшею моею обязанности. Прощайте! вашъ другъ Гортенз1я де Мэрсиньи».Браво! такъ я получу это м4сто! о, какъ тогда я буду доводенъ и счастливъ! милая графиня! какъ она добра! вотъ ужь настоящая покровительница талантовъ, за то я и до­кажу ей мою признательность... ахъ, что я говорю? (пока­
зывая направо) а тутъ -то... д а ... съ этой стороны есть нео­жиданное п р е п я т е т е .Ж  о к р и с т . Графиня также ведала сказать, что она бу детъ къ вамъ нынче по утру.Е в г е н и й . Какъ! нынче? ахъ, Боже мой! чтожъ я стану делать? какъ что? постой? попробуемъ какъ нибудь увер­нуться. (садится на столь и пишете; вз это время Жок- 
риез украдкой старается заглянуть во дверь направо)



ИЛИ Л Ю Б О В Ь. ДРУЖ БА и волокитство. 4 4 3«Милая, добрая графиня! я, по приглаш ена еду ciio ми­нуту въ деревню, чтобь писать потретъ одного старого, умирающего барона... если я опоздаю, то родня его бу- дегь въ отчаянш ... она хочетъ сохранила дтя потомства почтенныя черты атого богатого смертнаго. Мне очень жаль, что я принуждень удалиться отъ васъ. По всетаки я остаюсь всегда вамъ брать преданный Евгений Жантимъ 
(складываемо, v запвчатавз надписываете) браво! этимъ средствомь я выиграю и конь нибудь гспею вындти изъ затруднптельнаго положения, (вставая Жокрисъ!Ж  о к р и с ъ  (подбгыая). Что прикажете-еъ?Е  В Г Б H 1 И. Пошли это письмо ciro минуту КЪ ГраФИН-fe Марсиньи.Ж  окр  и с ъ. Слуш аю -еъ ('хочет в у  Идти .Е  В Г Е Н I и. Жокрисъ.Ж  о к р и с ъ. Здесь!Е в г е н и й . Запри все двери хорошенько. Меня ни для кого нетъ дома: слышишь?Ж о к р и с ъ  улыбаясь). Разумеется, исключая графини?Е в  г е н ! и. Напротивъ: именно для грВФини! понимаешь?Ж о к р и с ъ . Гмъ! понимаемъ -съ ... (лукаво). Вамъ угодно на этотъ разъ, быть въ уединеш и... въ безмолвной ти­шине?Е в г е н I й. Да: я не хочу чтобь ме ня безпоконли... у меня есть очень важная забота.Ж о к р и с ъ . Понимаемъ-съ!.. а вамъ завтракъ, прика­жете подать?Е в г е н I й . Да; накрой здесь, въ моей рабочей, только на два прибора.Ж о к р и с ъ .  На два прибора? смкясъ). Вотъ, за это я васъ очень уважаю, что вы не секретничаете со мною.Е в г е н I й гетрою). Жокрисъ!Ж  о к р и с ъ. Чего изволите?Е в г е н 1 й. Я ужь сказалъ тебе, что терпеть не могу любопытныхъ!



4 4 4 ЖЕНСКАЯ ПРОТЕКШИЖ о к р и с ъ. Да я разв-fc любопытствую? я такъ,,. ей- богу такъ ... да! приходилъ по утру какой-то господинъ, оставилъ свою карточку и хот4лъ опять побывать.Е  в г е  н ) й (читая карточку). Эрнестъ де Вальберъ, капитана, корабля! (кладете ее вз кармане халата) я его не знаю... в4рно писать портрета., пусть подождетъ.Ж  о к р и с а. (таинственно). О онъ, сударь, хот1;лъ съ вами переговорить, онъ такой любопытный, даже открылся м н 4 ...Е  в г е  н I й (негпертьливо). Ещ е раза, говорю: что меня ни для кого н4та. дома!Ж о к р и с ъ . Хорош о, сударь, ужь коли н1;тъ, такъ этого и довольно! онъ же знаете, прелюбопытный... но я непро- болтался и спряталъ подольше эту шляпку съ плащема.... 
(показывая вещи).Е в г е н и й  (грозить ему). Жокрисъ!Ж о к р и с ъ . Да ужъ будьте благонадежны! мн-У что сказано, то это все равно какъ умерло! (про себя). Бедный капитанъ съ носомъ! (уходить смотря па дверь справа).

ЯВЛЕН1Е У.Евгспш (одинъ).Л хъ , Боже мой! оправимся хоть немножко... да! въ са- момъ д'Ьл-fe есть отчего потерять голову... жена моя прН;з- жаетъ ко мн4 тогда, какъ я вовсе не ожидалъ ее! конечно, я люблю милую Элизу, люблю отъ всего сердца... но, во время двухл-Ьтней разлуки, какъ хочешь обожай жену, а все таки... иногда, по невол-Ь придутъ въ голову кое- каю'я идеи, глупости... хоть впрочемъ, я не могу серьезно ни въ чемъ упрекнуть себ я ... любя мою жену, я только хлопоталъ выйти въ люди, обогатиться, найти хорошую протекщ ю... что же! в4дь это кажется очень натурально, законно; ныньче безъ покровительства, безъ протекцш по-



ИЛИ ЛЮ БОВЬ, ДРУЖ БА II ВОЛОКИТСТВО. 4 4 5рядочному человеку просто существовать невозможно! а къ кому прибегнуть въ этомь случае? разумеется, къ жень- щинамъ. Ныньче оне все могутъ сделать.Какъ ни действуй осторожно,А ужь долгъ велитъ сказать:Что безъ женщинъ—невозможно Зд*сь протекши сыскать;Кто жъ къ красавиц* богатой Часто ходитъ, говорить,Тотъ ужь будь хоть и женатый,Все душою покривить;Тутъ невольно вздорь городишь Про головку, про нарядъ,И антнчнымъ все находишь:Ручки, ножки, умный взглядъ...А какъ выскажешь вс* чувства,Да начнешь портретъ писать,Прилагаешь все искусство Чтобъ натуру отыскать.Тутъ съ себя снимая маску.Такъ засматриваюсь яЧто ввожу невольно въ краскуII натуру и себя!Женщипъ, мы хоть судимъ строго.Но своихъ когда бъ сочли,Такъ мужчинъ зд*сь очень много Черезъ женщинъ въ ходъ пошли.
(Во время ритурнеля берете кисти и подходите къ 

станку, на котороме начатой портрете. Въ эту минуту 
входите Элиза и тихо подкрадывается къ Евгент ).

ЯВЛЕНИЕ YI.

Евгешн м Элиза Жантимь.Э л и з а . Здравствуй, мой другъ!Е  в г е н 1 й (цтлуя ее). Здравствуй, моя душечка! Э л и з а  (разсматривая всю комнату). А х ъ , да какъ здесь мило! вчера я этого ничего и не заметила... сколько блеску, изысканности... твоя мастерская решительно отзывается глубокой древност!ю.



446 ЖЕНСКАЯ ПРО ГЕКЦ1ЯЕ в г е н 1 Й. Да, мой ангелъ, здЬсь все въ ныжЬшнемъ в к у с * ... помод*.. .Э л и з  а . Сколько портретов!.! что это? почти всё жен- 
CKie__и еще все таюя хорошеныпя!..Е в г к н I й. Напротивъ: тутъ н'Ькоторымъ очень польщено, въ натур* out гораздо хуже.Э л и з  а . Отчего же ты такъ дблаешь?Е в г е н I й. Отчего! учтивость требуетъ... любовь къ и ск у сст ву ... дурная собой, какъ увидать, что на портрет* она гораздо лучше, то и платить отлично и крнчнтъ о моемъ талант* по целому городу.Э л и з а  (показывая портрета графини). А  вогь эта дама, мн* кажется, больше вс*хъ полюбила твою кисть... твой талантъ... странно! какое у  нея терпЬше, отчего это? а?Е в г е я ь й  (особо). Это граФиня! (ec.iijxd) .  Э то ... это, ви­дишь ли, душа моя... это образцовая, античная головка! чудное, неземное создаже!.. а ты знаешъ, какой я любитель!Э л и з а . Знаю, знаю. И признаюсь, ч т о ... видя все это, по невол* должна задуматься.

Ты  головки любишь страстно,Очень вижу, знаю я,Это общество прекрасно...
(особо). Но опасно для меня!
[ему], У  тебя ве.эд'Ь обновки...Вотъ головки каковы!
(особо) Можетъ быть онъ отъ головки Ужь и самъ безъ головы...

'Смотри на портрета графини;.Эта такъ гляднтъ плутовкой,Что завидно даже мнЬ...
(особь; Всякий мужъ, «ъ такой головкой Позабудетъ о женЬЭ л и з а . Послушай: если сч аст е теб* такъ улыбнулось, то почему же ты непопросилъ меня npi-Ёхать к ъ себ * рань­ше? отчего заставить меня самое реш иться...Е  в г е н I й. А хъ , Боже мой, это я объясню теб* сейчасъ ... черезъ нисколько дней я право самъ предупредилъ бп твой пр1*здъ, но, видишь л и ... я съ минуты на минуту жду по-



или л ю б о в ь ,  д р у ж б а  и в о л о к и т с т в о . 4 4 7
j % чить одно очень нежное >itCTo: смотрителя королевской гэллереи; место почетное, которое обезпечнваетъ всю мою будущность; мне хотелось дождаться его и потомъ...Э л и з а . О! такъ теперь я понимаю, мой другъ! ты хо- тклъ меня образовать новостью? да?Е в г е  н I п. Да, да, душечка!Э л и з а . Но. какъ ты могь, менее чкмъ вь два года, и такъ много успеть во всемъ?Е в г е н и й . Да. Судоба такая! а помнишь ли, какь мы были несчастливы въ Брест!;, женившись нротнвъ волн на­ши хъ родителей? мы только и существовали музыкальными уроками, которые ты давала вт> городе. Я же былъ вовсе неизвестный живописецъ, а если иногда удавалось напи­сать чей портрегь, то меня вместо денегь потчивали одной похвалой и только. Помнишь, какъ я бесился? Наконецъ,я не захотклъ, чтобы ты разделяла со мной мою бедность! у тебя было столько уроковъ, что ты одна могла прожить х о ­рошо это время, а я ... я бросился вт> Парижъ искать сво­его счастя.Э л и з а .  Бедный Евгений! сколько я думаю, стоило тебе груда, заботь, чтобь успеть во всемъ...Е в г е и 1 й. Совсем ь ветъ, душа моя! когда я но пргЬз.гк сюда началъ было прилежно работать, ничего небывало; ни кто даже не хотклъ на меня обратить внимашя. Но, вот ь, однаждны. встречаю я моего старинного товарища, разска- зываю ему про свое несчастное со ст о и те ... онъ начинаетъ хохотать и говорнтъ: О. какой же ты неопытный, смешной артистъ! ты сидишь въ заперти, работаешь аъ своемь скромномъ уголке, несчастный, говорить онъ: ты умрешь голодною смертно!Э л и з а . Какъ такъ?Е в г е н и й  (продолжаяJ .  О чемъ ты заботишься? кинься въ большой спеть! ты несколько знаешь музыку, у  тебя порядочный голосъ, не печалься и пой съ утра до глубокой



448 ЖЕНСКАЯ ПРОТЕКЦИЯ,ночи! перестань заниматься эконим1ей, истрать на свою особу все, что у тебя есть!Э л и з а . А хъ каше пагубные совЬты!Е в г е н 1 й (продолжай сз живоспию). Отьищи говорить себЪ самаго дорогаго портного, ты еще молодъ, недуренъ собою, такъ в*Ьрно будешь счастлив ь и успееш ь кое въ чемъ!Э л и з а . Прошу покорно! но ты Btpuo не посл'Ьдовалъ такому злому сов-Ьту?Е  в г е  н 1 й. Напротивъ, мой ангел ь! я бросилъ свой чер- дакъ, поселился здЬсь, пустился вь Франтовство... и воть, какъ ты видишь, сделался моднымъ артнстомъ! а чтобь доказать св’бту, что я въ полномъ смысл*!; искусный живопи сецъ, я пршбр1;лъ еще друrie таланты.Э л и з а . Возможно-ли!Е в г е н I fr Да! я очень ловко 'Кзжу на лошади, неутомимо танцую, и пою разные куплеты. Сверхъ того, благодаря небольшимъ рисункамъ которые я кое-какъ наброса.гь вл. роскошные альбомы знатных*ь дамъ, OHt a ct стали уверять что имя мое будетъ греметь въ потомства, что я решила ный талантъ! такъ, что мн1> ужь даже надоело заниматься такими вздорами.Э л и з а . А ! такъ стало быть, ты теперь не принимаешь больше никакихъ другихъ средствъ къ прочному успеху?Е в г е н 1 й (смешавшись). То ест ь ... какъ теб1; сказать., хоть я ужь бросилъ все, но однимз средствомъ еще все продолжаю пользоваться... потому, что...Э л и з а . А!  ВЬрно оно очень необходимо? или, безъ него трудно?..Е в г е н £й (такжеу. Н'Ь-н'Ь-я'Ьт’ь .. .  но оно стоить мн*Ь H*fei: лторыхъ жертвъ... оно ничего конечно нестраш но... и хоть я колебался, нехогйлъ... да невозможно, нельзя.Э л и з а . Какое-же это средство?Е в г е н 1й . А  вотъ видишь, душ ечка... хоть это до­вольно смешно, но ужь въ Парижа такъ принято: если здЪсь протежируютъ человеку, то даже считаютъ себя



НЛП Л Ю БО В Ь, ДРУЖ БА И ВОЛОКИТСТВО. 4 4 9вправ'б располагать вполне его б уд ущ н о ст и ... вебмъ... но Боже сохрани, если узпаютъ въ ceiiTij что этотъ чело- в-бкъ—жената! о! б-бда!Э л и з а . Вотъ прекрасно! такъ ты вздумалъ зд-бсь выда­вать себя за холостаго человека?Е в г е н г й . Н'бтъ! совебмъ н'бтъ, я только. . .  знаешь, не сказала, что я женатъ.Э л и з а . Однако, послуш ай...Е  в г е и i й. Это необходимо, моя милая! черезъ это я получу скор-бй то мбсто, которое составляетъ веб мои на­дежды! Посл-б же, какъ придугь меня поздравлять... о! я съ гордостпо скажу вебмъ: друзья мои! вамъ извбетна только малая частица моего благополуч1я, но вотъ самое величайшее! вотъ жена моя! .  ■Э л  и з а . Все это прекрасно... ахъ! зач'бмъ же я сюда пргбхала? я могу испортить веб твои планы... н'бтъ, лучше Miit переехать въ какой нибудь отдаленный кварталъ.. слава Богу, что въ Парижб веб живутъ такъ свободно. Ты слывешь за холостяка, а я прослыву здбеь вдовою... и буду tuioiOa приходить къ тебб, какъ эти дамы, чтобъ знаешь, рисоваться...Е  в г е  н I й. Что ты это вздумала? жить одной, въ отда- ленномъ кварта.гб! ты такъ молода и прослыть за вдову... н'бтъ! н'бтъ! я на это не согласенъ.Э л и з а .  Такъ какъ  ж е  это  у с т р о и т ь ?Е в г е н 1 й. Л вотъ какъ... я прндумалъ прекрасное сред­ство... мы можемь сохранить все въ тайн"б и ни на мину­ту не разлучаться...Э л и з а . Н у, ну, что жь такое?Е в г е н г й . В б д ь  я не ш у т я  каж ды й д ен ь о ж и д а ю  п о л у ­ч и т ь  о б е щ а н н о е  м 1 ;с т о ...Э л и з а . Знаю, знаю, но какое же средство?Е в г е н и й . Т ы ,  я н а д б ю с ь , с о г л а с и ш ь с я ?  это  н е о б х о д и ­м о . . .  ч т о , е с л и б ъ ...  ты  на н и сколько д н е й , н а з в а л а с ь .. .Э л и з а . К-бмъ?Г г и г о р ь е в ъ . Т е а т г ъ .  Т . V- 29



450 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕЕЦ 1Я,Е в г е н i й. Моею сестрой.
Э л и з а  (се удивленгеме). Твоей сестрой.Е в г е н и й . Только по наружности, для св е т а ... но для меня, поверь, ты останешься всегда моею доброю женой! а? какъ ты думаешь?Э л и з л (подумав», говорите улыбаясь). Такъ и быть, если огъ этого завнситъ твое счаст1е... но только поста­райся скорей получить свое место.Е в г е н и й . Т ы согласна! о, милая Элиза! какъ ты доб­ра! Можно ли не любить тебя? (хочетз ее поцгьловать, 

Жокрисв входите).
Э л и з а  (удерживая Евшая, сз намгьрешемв ударяете 

на слова). А х ъ , братецг! полно пожалуйста, что за неж­ности?Е в г е н и й  (про себя). А! ужь и братецъ!ЯВЛЕНИЕ У Д .Т’Ьже и Жокрнсъ, особо, смотря ни Элизу.Ж о к р и с ъ .  Ого! морякъ былъ правъ... она точно, хо­рош а... (вслухв). Завтракъ готовь, суд а р ь ... (ставите под­
носе на столе, который подвигаете не аван-сцентъ се лгьвой 
стороны,—и ставите два стула).Е в г е н и й  (лукаво). Хорошо! (ей). Что жь ты. сестри­ца? займи пожалуйста свое м-Цто...Ж о к р и с ъ  ( с м т ь я с ь  про себя). Ого! сестрица! хорошъ братецъ!Э л и з а  (про себя). Я не зн аю ... но это что-то неловко и ненадежно... впрочемъ, новая роль моя дастъ мне время все разузнать хорошенько...Е в г е  п I й (тихо Жокрису). Получила ли графиня мое письмо?Ж о к р и с ъ  (также ему). Въ самое то время какъ са­дилась въ карету.



ИЛИ Д Р У Ж Б А , ЛЮ БОВЬ И ВОЛОКИТСТВО. 451Е в г в н I й (такжеу. Заперты аи все двери?Ж  о к р и с ъ. Заперты-съ!Э л и з а . Н у, а ты, братецъ, что же не садишься?Е в г е  и I й (садясь за стола). Я сижу, сижу, сестрица. 
Ж о к р н с ъ  (особо). Э! и она тоже! побратались голуб­чики! дельно... (Уходить).

ЯВЛЕШЕ VHI.Евгенш и Элиза, завтракал.Е  в г Ё н I й. Ахъ! какч. давно мы такт, не беседовали съ тобою! кань это пр!ятно! неправда-ли?Э л и з а . Да! въ два года, кажется, многое перемени­лось... но, я надеюсь, что ты для моего спокойств1я, те­перь мне все, все откроешь? (Музыка ото начала ритур­
неля и до конца куплета продолжаешь трать безоста­
новочно).

Разскажи мнВ все, смотри же!НапримВръ: хочу я знать,У  кото ты з.тЬсь ль Париж!;Сталъ протекли искать?Откропепны будемъ оба...Ты ботатъ, въ чести большой,
Значить важная особа 
Познакомилась съ тобой?

(Музыка траста piano).Е в г е н и й  (про себя). Эге! вотъ она до чего добирает­ся! чортъ возьми! что ей сказать на это?.. Душа моя! по- кушаемь прежде...
Что въ тсб'Ь за любопытство?
Это дурно, милый другь.1.Э л и з а  (про себя).
Неужлц чрезъ волокитство
Вышелъ въ люди мой супругъ?

(елу)Отъ меня вамъ гр'Ьхъ скрываться!



Е  В Г Е Н 1 й.Въ чемъ же ск]>ытиость ты нашла?
[особо] Чорть возьми! пришлось признаться...

[ей] Мне, графиня ходъ дала И местечко мне нашла.Э л и з а  (вставая быстро). Л! женщина! прекрасно... я такъ и думала.Е  в г е  н 1 й (пьете вино). Да, граФИНЯ Марсиньи, племя- ница министра! твое здоровье!Э л и з л. Племянница министра! у! какая честь пользо­ваться такою протекщей.Е в г е н и й . Разум еется... это въ полномъ смысле худо­жественная женщина!И когда сказать по чувству,То изт> женщинъ п'Ьт-ь другой:Въ вей одна любовь—къ искусству,Больше право никакой!Э л и з а  /скрывая ревность).Но пока дождешься места Ты узналъ бы, жизнь моя,Отчего сюда изъ Бреста Такъ спешила ныпьче я ...Е  в г е н I й. Отчего! разумеется изъ любви ко мне... да? Э л и з а .Н’Ьгъ! совсймъ пе та причина...Е В Г Е Н I Й.Н о... какая жъ, апгелъ мой?Э л и з а  /выразительно).Тамъ, прекраспейшШ мужчина Всюду сл-Ьдовалъ за мной!Е  в г  е  н I й /ревнуя).Какъ! мужчина! и прехраспый?Э л и з а .Да, недуренъ для меня:Нежный, пламенный и страстный.Хоть министру пе родня.

4 5 2  ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕКЦ1Я,



ПЛИ ЛЮ БОВЬ, ДРУЖ БА П ВОЛОКИТСТВО. 453Е в г е ш й . Мужчина! прекрасно! я такъ и думалъ! но кто этотъ дерзкш? его имя?Э и  и з  а . Эрнесгь де Вальберъ, капитанъ корабля.Е в г е ш й . Капитанъ! признаюсь, большая честь поль­зоваться такимъ знакомствомъ!Э л и з а . И разумеется. Удивительный мужчина!Гд'Ь уроки я давала,Или п'Ьла гд'Ь въ домахъ Я везд1з его встречала.И съ любовью на устахъ
(Евгешй Оплат а отчаянное движетеJ .Но, когда сказать ио чувству Пусть меня найдетъ онъ вновь,Въ иемъ, одна любовь къ искусству,Музыкальная любовь.Е в г е ш й . Полно, правда-ли? я .признаюсь, никогда не­верна этимъ любителямъ... музыки. Эти господа часто та­кую дичь несутъ, что лучше бы не слуш ать...ЯВ1ЕН1Е IX .

ТЕ же и Жокрись несешь чанный прибора.Ж  о к р и с ъ бнезамптно дгьлая знаки Евгешй, говорите 
тихо). Гмъ! тсъ! гмъ! послушайте...Е  в г к н i й. Что тебе надо?Э л и з а . Л х ъ ! ч т о  съ пимъ? посмотри, каия онъ страш- ныя гримасы стронтъ!Ж  о к р и с  ъ. Я-съ? что вы, барышня! я ничего... я только видите, заторопился... и обжогся дуракъ этимъ кипяточ- комъ (ставите подносе на столе и не переставая дгълатъ 
знаки подходите скоро кв Евгент). А хъ , сударь! беда! гра­финя!Е в г е ш й  (про себя). О, небо!Ж о к р и с ъ  (также). Сейччсъ шла за мною!Е в г е ш й  (такогсеу Дуракъ! ведь я приказалъ т еб е...



454 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕЕЦ1ЯЖ о к р и с ъ . Виноваты промахнулся! она видела какъ я выходилъ изъ к ух н и ...Е в г е ш й . А й! ай! что мне делать?Э л и з а .  Что съ тобою, душа моя?Е в г е н и й  (съ силыюмь залиьшателъствзь). Такъ... ни­чего... одно посЬщеше, котораго нельзя избежать... т. е. нужно непременно отдать портретъ... не хочешь ли ты насъ оставить?Ж о к р и с ъ  (особо). Поздно! вотъ иона! (берете завтраке 
и уходить). ЯВЛЕН1Е X.ГраФиня, ЕвгенШ п Элиза.Г р а ф и н я  (входить поспгьшно). Ахъ, извините меня. Жантимъ, что я вхожу безъ доклада и даже неузнавъ хоро­шенько можете-ли вы принять меня...Е в  г е н I й (растерявшись). О , помилуйте, сударыня! мно­го чести ... напротивъ вы ...Э л и з a  i смотря па графиню и на ея портретъ). Что я вижу? да это одне и те же черты... а! такъ вотъ та антич­ная головка... такъ она-то неземное создэше. .Г р а ф и н я . В ы , конечно, были заняты иортретомъ... этой дамы?., (тихо ему смотря на Элизу). Что это за женщина?Э л и  з а  (тихо Евгении смотря на графиню). Послушай: что это за женщина?Е в г е н и й  (тихо про себя). Н у, я попалъ съ пытку!Г р а ф и н я  (также). Что же вы молчите?Э л и з а  (также). Что жъ ты не отвечаешь?Е в г е н и й  (также). Он, ой, о й ... (вслухъ). Я . . .  я... я такъ сконфуженъ... принимая ваше шятельство, въ такомъ неприличномъ наряде...Г р а ф и н я  (тихо ему). Помилуйте, да разве объ наряде говорить?



Е в г е н и й  (про себя). Охъ, худо! очень худо!Э . i n  з а . Ахъ, судары ня... позвольте мн4 поблагодарить васъ за все, что вы сделали для моего... (движете E e ie ш я  для моего брата (щиплете муж а).Е в г е н п '1 (невольно вскрикнувз). О! о! о! милая Элиза! какъ она добра! (потираете руку).Г р а ф и н я . Какъ! что я слышу! вы сестра Евгешя? 
(Евгенш кашляете ̂ чтобз Элиза не слыхала послгьдняго слова j .Э л и з л /удивляясь). Евгешя!Е в г е н и й . Да, граФиия... точно, это моя сестра, д-Ьвица Элпза Жантимъ, прг!;хавшая вчера изъ Б реста... прошу удостоить пашимъ внимашемъ...Г р а ф и н я . О , несомн15вайтесь въ этотъ, другъ мой... 
(Евгенш кашляете).Э л и з а  (про себя). Ея другъ’-Г р а ф и  и я. Вы знаете, что я не могу быть равнодушной къ т1!мъ особамъ, который вамъ дороги... (Евгеншкашляете).Э з и з л (тихо м уж у). Что это она говоритъ? объяснишь •'и ты мн1>?Е в г е н и й  (тихо женгь). Ты не понимаешь... знатный дамы всегда такъ выражаются, когда хотятъ оказать по­кровительство.Э л и з а  (особо). Странно!Г р а ф и н  я . Но отчего же, любезный Евгенш, вы прежде не говорили мн1>, что у  васъ есть такая миленькая сестра?Е в г е н и й . А вотъ видите, графиня, я хогЬлъ вамъ сде­лать сюрпрнзъ...Г р а ф и н я . А! благодарю васъ! сюрпрпзъ весьма для меня пр1ятный.Э л и з а . А х ъ , графиня, вы с.шшкомъ добры...Г р а ф и н я . Но , позвольте... вы в4рно забыли, что пи­сали Milt сегодня по утру?Е в г к н пй (вз замтгагпелъствгъ). Сегодня... по утру?Э л и з а . Н у, да. Слышишь, графиня, спрашиваетъ: что ты писалъ ей сегодня по утру?

ИЛИ ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА II ВОЛОКИТСТВО. 4 5 5



4 5 6 ЖЕНСКАЯ ПРОТЕКЦИЯЕ в г е н и й . А х ъ , Боже мой! да я очень слышу, что... граФння спрашиваетъ...Г р а ф и н я . Вы непременно хотели ехать къ кому-то въ деревню, писать портретъ какого-то барона, желая сохра­нить его черты для потомства; это ваши слова; я право д у . мала, что васъ ни какь незастану дома.Е в г е ш й  (про себя;. О,  всемогущ Ш  что ей сказать?Э л и з а . А! братецъ! такъ поэтому, ты не хотелъ чтобъ граФиня npikxaaa сюда безъ тебя? разве ты думаешь, что я не могла бы занять ее въ твое отсутств1е? ошибаешься! поезжай, поезжай скорей къ этому барону, тебя ожида- ю тъ ...Е в г е ш й . Нетъ, это ужь не нуж но... я . . .  я сей часъ получилъ извест1е. что старый баронъ не дождался меня и умеръ... пряво умеръ.Г р а ф  и н я. Н у, это другое де.ю. Вы остаетесь сь нами, такъ по говорима теперь о такомъ д ел е, которое для васъ очень важно... о вашеиъ назначена.Е в г е н п й . Возможно-ли! такъ паконецъ я получу это место?Г р а ф и н я . Да; я сейчасъ была у моего дяди, онъ по- моей протекцш принялъ въ васъ участ1е— и теперь же про- силъ меня прислать васъ къенму. Моя карета у подъезда, спешите же воспользоваться добрымъ расположешемъ ми­нистра, не заставьте дожидаться...Е в г е ш й . А х ъ , граФиня! какь вы милостивы! сейчасъ, сейчасъ еду! видишь, сестрица, необх одимость заставляетъ меня... вашу руку, граФиня... (хочета идти).Э л и з а . Х а! ха! ха! да ты съ ума сошелъ! разве про­сители являются въ эдакихъ костюма хъ? ха! ха! ха!Г р а ф и н я  [громко;. Х а! ха! ха! въ самомъ деле!Е  в г е н I й (стараясь с.т ят ъся). Х а! д а ... я точно поте- рялъ голову! ха! (про себя) какъ бы сделать, чтобъ оне нс оставались на едине?.. (кричит ). Эй! Жокрисъ! Жокрисъ! фу! какой проклятый человекъ! Жокрисъ!



или ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА И ВОЛОКИТСТВО. 457ЯВЛЕН1Е X I .ТЪже и Жокрисъ.Ж о к р и с ъ . Вы меня, кажется, зовете?Е  в г е  н I й. Мое платье! платье!Ж о к р и с ъ. Разв Ь вы его не нашли? оно на своемъM tC T t...Е  в г е н I и (толкая ею вз комнату дгълаетз головою 
знаки/. Насвоемъ мТст'Ь! н у , пошелъ сы щ и ...Ж о к р и с ъ . Сыскать? да разв1; вы ходите...Е  в г е  н I й. Да пошелъ же, ты болванъ! /'толкаетсильны).Ж о к р и с ъ . Л,  ну, это другое д1>ло (выходите вз ком­
нату за платъемв. Вз это время Элиза и графиня подхо­
дите друге кз другу, ж елая поговорить. Евгенш, замгьтивз 
зто, становится между ними , показывая виде, что хочете 
снять холите).Е в г е ш й . Э ти слуги самый глупейший народъ! вовсе не понимаютъ никакихъ приличий.. .Э л и з а . А ты-то что хочешъ д-Ьлать? помилуй! передъ графинею... да уйди ты, братецъ, въ свою комнату...Е в г е н ь й . А х ъ ! ..  д а ... д а ... извините... тысячу разъ прошу прощешя, графиня! это знаете, отъ нетерп^шя...Ж о к р и с ъ  (се платьеме). Н у, вотъ вамъ платье....Е в г е ш й  (сильно толкаете опять ее комнату и 
саме идете за hums) . Назадъ! ты братецъ, такъ глупъ, какъ чортъ знаетъ что! (скрывается).Г р а ф и н я . Х а! ха! ха! что съ нимъ сделалось? я ни­когда не видала его такимъ встревожеинымъ.Э л и з а . А  я, напротивъ, нисколько не удивляюсь...Г р а ф и н я . СИ понимаю; это, какъ видно, отъ нетерп^. ш я, скорей получить м'Ьсто? неправдали?Э л и з а . Д а ... кажется что такъ. (Евгенш показывается 
ее дверяхв, одгъвая остальное платье. Жокрисе пособляете 
ем у , потоме кладете ею шляпу на козетку и уходите .



458 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕЕЦ 1Я,Е  в г е и I и (про себя). Слава Болу! кажется, имъ неуда- лось переговорить ни очемъ.? (вслухз) и такъ... ваше cin- тельство... я весь къ вашимъ услугамъ... позвольте... (на- 
д ы а я  м рчат ки, подат ь руку графить сз довольной миной).Г р а ф и н я . Чего же вы хотите? вУдь министръ даетъ вамъ ay^ienuiio ... такъ вамъ надо отправиться одному.Е в  г е н  1 и {сз испугомз). Одному?!Г р а ф и и  я. Конечно. А  вы хотите, чтобъ я всегда была BM'fecT'fe съ вами.Э л и з а . Возможно лн! ап! ай! ап!Г р а ф и н я . Отправляйтесь же, я подожду васъ здЬсь.Е  в г е н I н (особо). Зд4сь! о, ужасъ! что мн4 д’Ьлать? Э л и з а . Да, да, братецъ, ступай, я постараюсь сколько могу занять графиню...Г р а ф и н я  {снимая шляпку, кладетз на кресло). Да, да мы вдвоемъ поболтаемъ. ..Е в г е н и й  {также). Боже! сжалься надомною!Е в г е н I и.Как I,! хотите поболтать?

Э л и з а .Ну, да! а вы ступайте,Министръ васъ вфрно будеть ждать...
Е В Г Е И I Й.Иду, иду... прощайте!Э л и з л (особо).Я отъ графини все узнать Хочу—и опасаюсь...И мужа—братомъ называть Невольно соглашаюсь.Е  в Г Е Н I й (особо).Не знаю, Право, что начать?СовсЬмъ въ ум’Ь теряюсь...Иду протекши искать,А самъ за нихъ пугаюсь...



п л и  ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА И ВОЛОКИТСТВО. 459Г р а ф и н я  ( Е в т т ) .Я ст, вами ие прощаюсь.ЯВЛЕН1Е X II.
ГраФиня и Элида.Э л и з а . Слава Богу! наконецъ опъ отправился.

Г р а ф и н я  (снимая шаль). Чудакъ! хотклъ чтобъ я же и привезла его къ дядк. Видно, артисты век таковы: сами ни очемъ не хотять позаботиться... безъ насъ, это быль бы самый погибали народъ.Э л и з а . Ваша правда. Сдклайте милость, садитесь, гра­финя... (Графиня садится на козетку) и в ы ... такъ добры, такъ внимательны къ моему... брату.Г р а ф и н я . Иначе немогло и быть. Во 1-хъ, душа моя, я люблю покровительствовать талантамъ... я всегда гор­жусь ткмъ, когда вижу, что чрезъ мою протекцпо чело* вккъ вдругь дклается замкчательнымъ артистомъ, прюбрк- таеть почести и состояш е... во 2 -хъ , Евгешй и дкйстви. тельно имкетъ настояаще, самобытное дароваше. А при. тома, ещ е, о н ъ ... недуренъ собою ...Э л и з а  (торопливо садится на кресло п о д т  графини). Ах ъ,  д а ... д а ... неправдалн? онъ точно недуренъ и, какъ кажется, умкетъ также быть любезнымъ?Г р а ф и н я . О! иногда даже слишкомъ... а особливо со мною; онъ чрезвычайно внимателенъ, услужливъ... иногда въ порывк благодарности, онъ такъ начинаетъ говорить, что слова его невольно доходятъ до сердца!Э л и з а . Д а ... я сама тоже замечаю ... (особо) Боже мой! ея откровенность кажется убьетъ меня!Г р а ф и н я .  О , нктъ, мой другъ, съ вами какъ сестрой онъ вкрно другой человккъ. Братская чувства, обыкно­венно какъ-то холодны...Э л и з а . А хъ , ваша правда!



4 6 0 ЖЕНСКАЯ ПРОТЕКЦ1Я,Г р а ф и н я . И это, я думаю, оттого, что ни одииъ братъ не хочетъ открыть сестр-Ь свои сердечныя тайны. (музыка 
начинат ь).Э л и з а  (сь возрастающимъ чувст вом продолжаешь). А хъ , точно, точно. II мой Евгешй ужасно какъ всегда скрытенъ и холоденъ со мною... а я, кажется, такъ н’Ьжно люблю его! съ вами, графиня, онъ в-Ьрно не таковъ? вы моачите?У

Romance.Предъ вами безъ сомненья Въ минуты откровенья Онъ чувства не таилъ?Скажите жъ, умоляю!Я только знать желаю:Что онъ вамъ говорилъ?Ахъ, в'Врио онъ васъ страстно полюбилъ.
Графиня! я должна, я обязано знать все, что касается до моего брата... вы не поварите, какъ меня занимаетъ его положеше. Вы, какъ я вижу, лучипй другъ е г о ...
Г р а ф и н я . Да! см1:ло могу сказать: что безъ меня бы онъ пропалъ навсегда! зато , во вскхъ лучшихъ обществахъ гд1; я бываю, онъ всегда подл1; м ен я... По-кду ли я ка­таться въ Булонсш ! л-ксъ, онъ скачетъ верхомъ подл1; моей кареты, однимъ словомъ, мы, какъ истинные друзья, всегда почти неразлучны.Э л и з а . Возможно ли! но, что же объ этомь думаютъ друпе?
Г р а ф и н я . Не знаю ... но, я, покрайней м-Ьр15, думаю, что Евгешй истинно любитъ меня...Э л и з а  (въ болъшомъ во.шенш)\ Любитъ! вы уверены? о! говорите, говорите, немучьте моня... правда ли это?
Г р а ф и н я  (про себя). Добрая сестра! какое н-Ьжное 

ynacTie! (ей) милая Элиза, неужели вы думаете, что такъ трудно разгадать чувства мужчины? во I -х ъ  когда мы остаемся вдвоемъ, онъ почти глазъ не сводить съ меня... и хоть конечно нпразу не сказало. мнЬ прямо: я люблю васъ! но я столько умна, что ум1>ла понять его молчаше.



Э л н з л (особо изъявляет радость). Ахъ! отдыхаю! кстати же я npi-fexa-ia сюда.Г р а ф и н я . И теперь, милая Элиза, какъ добрая сестра вы должны быть нашею посредницей, потому что я имею нам ереш е....Э л и з а . Какое? какое графиня?Г р а  ф и н я . Е в ген ш , чрезъ меня пршбрелъ известность уваже1Йе, стало быть, мы вполне можемъ быть счастливы, если только вы возьметесь устроить его...Э л и з а . Какъ! теперь ужъ вы ищете моей протекцш? охъ, графиня... (особо отходя)  ей—богу, я отъ радости боюсь говорить, чтобъ прежде времени не наделать ка- кихъ глупостей. Она хочетъ быть женою моего мужа! это пресмешно.Г р а ф и н я . Чтоже, моя милая? будьте откровенны, ска­жите: согласны ли вы?Э л и з а  (взявъ ее за р уку ,  весело). А хъ , графиня! добрая 
граФиня! Какъ я счастлива! какъ рода!Я  пезнаю, что начать?Что вамъ сказать?Миф молчать скорфе надо,Чтобы вамъ не пом'Ьшать:Я къ такимъ дфламъ несродна.Я npoTeKHin боюсь...Да! да!Скор-Ьй на все для васъ решусь!Но ужь мужа, какъ угодноЯ просватать не берусь.

ИЛИ ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА и волокитство. 461

ЯВЛЕН1Е X III.ТЬже, Жокрпсъ и Эрнестъ де Вадьбсръ.Г р а ф и н я . А х ъ ! какъ досадно, что намъ помешали объясниться хорошенько.Ж  о к р и с ъ [громко докладывая). Капитана, корабля, Эрнестъ де Вальберъ!



4 6 2 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕКЦ1Я.Г р а ф и н я . Какъ! Эрнестъ! давно ли онъ сюда nprfc- халъ? зач4мь? (отходитз нисколько кз сторонгь).Э л и з а  (сз удивлешемз). Возможно ли! Эрнестъ де Валь­беръ!Ж о к р и с ъ (кланяясь). Пожалуйте...В а л ь б е р ъ  входя и не вид я никою кро.мгь Элизы). А! слава Богу! вогь она! ('Элиза) .  Судары ня... я надЬгась, что вы извините смелость моего поступка...Ж  о к р и с ъ (про cc6fl). Н у, значить теперь начнется морское сражеше! уйти поскорее (уходить).Э л и з а . Государь мой! ваше лоявлеше зд-1;сь даже оби­дно для м еня...В а  л ь б е р ъ. Ради Бога, сударыня! не сердитесь и преж­де выслушайте меня. Мои нам!;решп самыя; чистыя теперь я узнала» наконец!» кто вы ... вы сестра этого артиста... 
(Движете Элизы) т. е. этого изв4стнаго, отличного живо­писца; а потому и пришелт» отнестись прямо къ вашему брату, я над-Ьюсл, что онъ устроить мое cuacTie, которое состоите въ томъ, чтобъ им1»ть честь принадлежать къ вашему семейству.Э л и з а  (особо). Ну, наконецъ только этого недоставало! 
(ему). Братца моего н4тъ дома, и я не могу ничего сказать вамъ, сударь...Г р а ф  и н я (выслушавз сз болыиимз удивлешемз и хз раз­
говоре, наконецз подходить кз Вальберу) Она справедлива^ г. капитанъ. Это было бы весьма неприлично...В а л ь б е р ъ  (обрадовавшись). Гражиня!Г р а ф и н я . Г . Жантимъ одинь только можетъ дать вамъ ответь на ваше предложеше.В а л ь б е р ъ . А хь, графиня! само небо посылаетъ васъ ко миф на помощь! представьте, я ц4лое утро ищу васъ везд’Ь, Ыю минуту даже былъ у васъ опять...Э л и з а  (особо сз удивлешемз). Какъ!В а л ь б е р ъ . Да, граФиня, я хочу просить вашей про-



ИЛИ ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА II ВОЛОКИТСТВО. 463текцш ... вы все можете сделать. Помогите же мне угово­рить Жантима.Г р а ф и н я . Но , кто вамъ сказалъ, что я съ нимъ зна­кома?В а л ь к е  р ь (показывая на портреты;. А  вотъ, эти прек­расные свидетели говорятъ очень ясно... увидя ихъ ныньче утромъ, я невольно вспомнила, о доброта вашего сердца, и теперь прошу чтобъ вы приняли мою сторону.Г р а ф и н я  (подумавз немного;  Какъ, вы, думаете, Эли­з а ...  могу ли я взяться за это?Э л и з  а . Извините, меня графиня... этот ь разговоръ при- вель меня въ такое замешательство... что я должна уда­литься...Г р а ф и н я . Хорош о, хорошо, я васъ понимаю, мои д р у г ь ...В а л ь в е  р ь  (Элизгь) . Какъ! вы насъ оставляете... но крайней мер!;, скажите хоть одно слово, чтобъ я могъ надеяться...Э л и з а  ( сз лукавст вом J. Я завишу отъ моего братца... отнеситесь къ нему. Э л и ЗА.Онъ вамъ можегь вес сказать,Можетъ объясниться,Я жъ обязана молчать И повиноваться.В а  л ь б е  р ъ /переходя из графить;.Вы, грлфння, вс'Ьхъ добр'ЬШ Сжальтесь, помогите,II въ протекши своей .Намъ не Откажите...
(Т и хо  говорите сз нею;.Э л и з  л (про себ я ;.Кто бы ждалъ такихъ проказъ?Впрочемъ, всякШ знаетъ:Отъ протекцш у васъ Сколько ала бываетъ.



464 ЖЕПСБАЯ ПР0ТЕКЦ1Я,В а л  ь б е р ъ  (Графитьj .Такъ на васъ надЬюсь я,Вы мц-Ь обЬщали...
{Эл и т ).Еслибъ также за меня Вы похлопотали.Э -1 и 3 А (особо).Такъ уйду скор-be я,Чтобъ опн отстали,И безъ мужа, чтобъ меня Съ нимъ не обв-Ьпчали.

(У хо д ш ъ ).ЯВЛЕНИЕ X IV .
Вальберъ и ГраФпня.В а л  ь б е р ъ  (смотря вг слгьдв Элиза). Ушла! ахъ, какъ она мила! сколько въ ней истннныхъ достоинствъ,.. сколько...Г р а ф и н я . О! да вы, капнтанъ, кажется, не нашутку влюблены въ нее?В а л ь б е р ъ . Помилуйте! камя шутки! я р-Ьшительно безъ ума отъ нее! влюбленъ какъ никто!Г р а ф и н я ! Очень, очень в1;рю... теперь же и самое положеше ваше стало гораздо значительнее. важ нее...А л ь г .  е р  ъ. Да-съ, и очень важно: я хочу жениться.Г р а ф и н  я. Прекрасно делаете Вы какъ видно испы­тали себя и наконецъ решили, что лучше жениться, ч4мъ вечно говорить: ахъ, я умираю отъ любви!., а между гЬмъ все живете преблагополучно.В а л ь б е р ъ  ( с ъ  запальчивостт). Графиня! клянусь вамъ, что теперь я совсЬмъ другой человекъ! ппрочемъ, на все можно найти оправдаше...Г р а ф и и  я. Полноте, сударь, выкажется думаете, что я хочу делать вамъ упреки.В а л ь б е р ъ . Да это и невозможно. Если мы возьмемъ



и л и  ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА и в о л о к и т с т в о . 4 6 5читать статью объ упрекахъ, то верно не вамъ первымъ придется начинать.Г р а ф и н я . Такт, ужь не вамъ ли? вотъ забавно! я очень рада, что случай опять свелъ насъ вм есте... посмотримъ, какъ то вы оправдаетесь?В а л ь б е р ъ . Да очень просто. Я узналъ, что всТ. пре- красныя женщины—страшныя кокетки! а мы в!?дь васъ иначе не называемъ какъ прекрасной женщиной.Г р а ф и н я . Какъ! вы меня, стало быть, обвиняете?..В а л ь б е р ъ . Непременно. Я помню какъ милая вдовушка завлекала въ свои сети полковника Монваля.Г р а ф и н я . Л мы разве забыли, кдкъ вы ухаживали зэкрошечной маркизой де Клерво?В а л ь б е р ъ . О , я это дУлалъ больше съ досады, вотъ и все.Г р а ф и н я . А я поступила изъ мгцешя... и больше ничего.В а л ь б е р ъ . Странно! какое дальновидное мщеше: ведь я начала, после васъ.Г р а ф и н я . Петь! нетъ! я очень помню, вы прежде...В а л ь б е р ъ . Помилуйте! я васъ уверяю, что после...Г р а ф и н я . Перестаньте же! я после...В а л ь б е р ъ . Нетъ| вы прежде. .Г р а ф и н я . Несносный человекъ! впрочемъ, какъ бы-то ни было, но я убедилась, что вы, поступая такъ легкомы­сленно, сделались противъ меня и неблагодарнымъ!В а л ь б е р ъ . Неблагодарнымъ! о! никогда! какъ бы я далеко нм пошелъ, еслибъ даже въ море прославилъ свое имя, то и тогда бы вспоминалъ съ благодарностью, какъ много вамъ обязана».Г р а ф и н я . Возможно-ли?В а л ь б е р ъ . Да, граФппя. По вашей протокцш я по­ступила» на службу и получила» первый чипа».., поверьте, что я умею быть благодарвымъ и всегда вспоминаю о преж­ней нашей дружбе.Г ш г о г ь е в ъ . Т еа тгъ . Т. V . 30



4 6 6 ЖЕПСЕЛЯ ПР0ТЕЕЦ1ЯГ р а ф и н я  (взяве его за руку). Н у, эго мирить меня съ вами! однако за споромъ вы и забыли про вашу Элизу?Н а л ы ; е р ь . Да! а вы про своего Евгеш я.Г р а ф и н я . Такт» вотъ что мы сдЬлаемъ съ вами: вы должны теперь всячески протежировать мн!;, а я вамъ... понимаете?В а л ь б е р ъ .  Безподобно! я еще невидавши васъ, былъ ув-Ьренъ въ вашемъ добромъ расположены.Г р а  ф  и н я. Благодарю васъ ... но, кажется, Жантимъ воз­вратился... просите же у негосоглаая на женитьбу, а я от­правлюсь къ Элиз !; и постараюсь расположить еевъвашу поль­зу. До свидашя! (Уходить, давз Вахьберу поцгьловатъ p y u y j .В а л ь б е р ъ . Милая графиня! вы просто удивительное создаше! (провожаешь ее до дверей).

ЯВЛЕШЕ XY.
Вальберъ и Евший.Е  в г е н I и (не видя Вальбера, который за мольб ер т о т ,. Гд1;-же граФиня... и жена моя? (кладете настоль перчатки 

и ш ляпу).В а л ь б е р ъ  (про себя). Л! это кажется хозяннъ дома... ну Эрнестъ ... на абордажъ! (подходите).Е  в г в и 1 й Ба! незнакомый! одинъ!В а л ь б е р ъ  (кланяясьЛ Государь мой...Е в г е н 1 й (также). Милостивый государь...В а л ь б е р ъ . Конечно, я имкю честь вндЬть? Жантима?Е  в г е  н 1 й. Точно такъ. А  кому я им’Ью честь отвечать?В а л ь б е р ъ . Тому, кто сегодня имЪлъ удовольств1е лично доставить вамъ свою карточку. Я Эрнестъ де Валь­беръ!Е в г е н 1 й . А! такъ это вы .... очень р адъ ... что же вамъ отъ меня угодно?В а л ь б е р ъ . Извольте, сударь, я безъ увертокъ прямо



ИЛН ЛЮБОВЬ, ДРУЖБА II в о л о к и т с т в о . 467къ дЬлу. Я npitxa.rb изъ Бреста, гд-fc имЬлъ счасНе видЬть вашу сестру и сойдти съ ума оть иея!Е в г е ш й .  Что я слышу! (особо). А й —да жена! вЬрно она учила его музыка.В а л ь б е р ъ . Да,сударь; она внушила мнгЬ такую глубокую пламенную страсть, что я даже охолодЬль къ морю и р е ­шился осуществить обворожительную мечту моего сердца.Е  в г е н I й. Какъ-съ? мечту вашего сердца?..В а л ь б е р ъ . Да; я стремился за нею повсюду, быль вездЬ, гдЧ> она давала уроки, восхищался ея голосомь...Е в г е н и й . Г олосомь мечты— вашего сердца?В а л ь б е р ъ  (не слушан ею). Одним ь словомъ: я совер­шенно безь ума отъ нее!Е в г е н и й . Я это вижу, сударь, виж у... но ваши по­ступки могли обезславить мою се ст р у ... в'бдь могли поду­мать, что она разд-Ьлиетъ ваши чувства..В а л ь б е р ъ . Да обь насъ иначе и не думали. Я не на- м'Ьренъ быль, какъдрупе, скрывать свои чувства или обма­нывать сегодня одну, а завтра другую.Е в г е н и й . Государь мой...В а л ь б е р ъ . Да! это было бы непростительно! вы можетъ быть, не замечаете какъ обворожительна Элиза, какъ она привлекательна...Е в г е н и й . Помилуйте! кому вы это говорите?В а л ь б е р ъ . Да, да, вы, какъ брать, вероятно смотрите на нее совсЬмъ не т1;мн глазами.
(Д у э т ).Это прелесть! Это чудо!Е  В Г Е Н 1 й.Ахъ, я знаю и безъ васъ...

В а л ь б е р ъ .Гд'Ь же знать вамъ? братья худоНа сестрнцъ глядягь у наст,;Что за голосъ... наслажденье!
ЛШ*______



BMterti.
468 ЖЕНСКАЯ ПР0ТЕКЦ1Я

E В Г E П I Й.Да, ей голосъ свыше данъ.В А .1 Ь Г. Е П >Что за шейка!...Е  В Г Е Н I й.Объяд'Ьиьс?Но, довольно, капитат»...В А .1 Ь Б Е 1> Ъ.НЬтъ, не все еще, позвольте...Е  В Г Е II I й.Н'Ьтъ, ужь дал1)е, увольте!
I В а а ь б е р ъ . ̂ Все опишу!
I Е  В Г Е Н I й .\ Н'Ьтъ, не прошу!В а л ь б е р ъ .Какъ къ ОлизЬ и иривязааъ,Все открою памъ вполнЬ...Е  в г е  ш  й (про себяJ .А какъ мужъ п, то обязапь Затвердить моей женЬ:Дальше моря,Меньше горя,Больше чести ей и миЬ-В А л ь б е  р ъ .Такь узнайте...Е  В Г E II I й .Объявляйте!В а л  ь б е  р  ъ .Я прошу ея руки!Е  в г е  и I й (во испугть).Что? что? (особо). Ай да моряки!



В а л ь б е р ъ .I Я признался...Е  в Г Е Н I й.Я попался!В а л ь б е р ъ .Скажнте-жъ: да!Е  в г е п 1 й (также) .Н’Ьт-ь, никогда!
В а л ь б е р ъ .«Она твоя!»Е  в г в н I й f громко ему].Да! да! моя.В а л ь б е р ъ . Длите жъ мнЬ вашу руку! я надеюсь, что вы охотно согласитесь составить наше счасле. Я нм+.к> хорошее cocTonoie, командую кораблемъ, пользуюсь ува- жешемъ, чего же больше? вы согласны?Е в г е ш и  (особо отойдя из сторонгь). А хъ , чортъ возми, какое глупое положеше! что ему отвечать? одно средство надеясь на его благородство, надо ввЬрпть ему мой секретъ 

(ему). Капитанъ! я вамъ открою всю истину!В а л ь б е р ъ . А  я понимаю! вы въ нерешимости, потому что худо меня знаете. Такт, графиня Марсиньн готова за меня поручиться. Я съ нею коротко знакомъ.Е в г е ш й . Какъ! вы знакомы съ граФнней? (особо). Что было я над4лалъ? теперь нельзя ему открыться.
ЯВЛЕН1Е XYI.ТЪже и Жокрпсъ.Ж  о к р и с ъ (входите сз пакетомз вгруть). Вотъ, сударь, пакета, отъ министра, который ciio минуту привезъ сюда слуга граФини._______________________________________________________________

ИЛИ Л Ю БО ВЬ, ДРУЖ БА И ВОЛОКИТСТВО. 469



4 7 0 ЖЕНСКАЯ НРОТЕКЦ1ЯЕ  в г е н I й (особо’. О , c'lacTiel верно это мое назнэ- чеше!В a  j  ь в к р г  (показывая направо,/. Графиня тамъ, вме­сте съ сестрицей г. Жантима.Е в г е н г й . О , Боже! oirt; вместе! (Жокрису). Поди, поди туда ск ор ее... (Жокрисе уходите направо ее дверь). Такт, вы, капитанъ, знакомы съ графинею?В а л ь б р р ъ . Да, сударь, и она подтвердить, что я стою того, чтобъ быть мужемъ Элизы.Е в г е н 1 й . Помилуйте... кто же сомневается... но, вотъ видите ли, тутъ есть непреодолимое препятств1е.В а л ь б е р ъ . О , вздоръ какой! вы какъ братъ должны мне помочь преодолеть его.Е в г е н и й . Я стану вамъ помогать? ну, нетъ, ужь из­вините... я на таюя проделки неспособенъ! да и Элизе это бы не понравилось.В а л ь б е р ъ . Б ы т ь  не можетъ! я сно минуту прочелъ въ ея глазахъ...Е  в г е н I й. Что? что? вы прочли въ ея глазахъ? где? когда? вы говорили ей о любви? по что жъ она? верно съ презрешемъ и гневомъ отвергла в аш е...В а л ь б е р ъ . Ошибаетесь! ни презреш я, ни гнева я не- заметилъ. Она слушала меня съ удовольств!емъ.Е в г е ш й . С ъ удовольств|’емъ? (особо.1. Вотъ все наши жены таковы: какая бы Фигура въ эполетахъ низаговорила съ ними, вечно изънвляютъ свое удовольств1е!
ЯВЛЕТПЕ XVII.Т4же, граФння и Элиза.В а л ь б е р ъ . По, вотъ и оне. (идете име навст рт у).Е в г е н и й  (удерживал его'. Капитанъ! удержитесь! не­кстати доставлять удовольств1е!Р » • •  Г*. .LL Л



Е  в г к in  й (взявз за руку ж ену). Элиза! побойся Бога! знаешь ли ты намЬрешя этого господина? а?Э л и з а . А ты, знаешь ли нам'Ьреше этой госпожи?Е н г е  h i  й. Не обо мн1 р$чь идегь! отвечайте мн'Ь, я требую!Г р а ф и н я . Это что? кь чему этотъ страшный гнЪвъ, когда у наг/ь вт, рукахъ его назначеше?Е  в г е н i й. Возможно-ли! (особой. Н у, теперь я не знаю на что и решиться?..1 ' р а  ф  и н я. Да-съ; но моей протекши вы наконецъ по­лучили желаемое MtcTo, которое вполнЬ обезпечпваегъ вашу будущность, (съ чувстоомз!. Но, Miri обидно одно: неужели Евгений, не хочетъ умЪть понять?..Е  в г е н i й. А хъ , добрая графиня! еслибт, вы только знали...Э л и з а  (тихо схвативз сз силою за р уку м уж а;. Молчи! молчи, Евгений! Ты не должень радоваться этому м1>сту. Такь я нижу, что настала рГшительная минута... (гра­
фить,'. Великодушная графиня... вы умЬете быть справед­ливою... вамь мы обязаны открыть все, хотя бы чрезъ то должны были лишиться навсегда вашихъ милостей.Г г а  ф п и я (удивляясь;. Что это значить? я васъ не понимаю...В а л ь б е р ъ . Ч то за тайна?Э л и з а . Выслушайте меня:Я пъ дуигЬ, хоть я роб’Ью,Но, открыть принуждена,Что его судьба съ моею Неразрывна быть должна!Вииоватъ-ли кто, незнаю..*Пусть виновна я, одна!Я всего его лишаю;Знайте... я... его жена!

(Бросаясь вз обзяпйя Евгст я. Мотиве романса играете 
до ухода графини).Г р а ф  и н я (съ сильными гнтвомз’. Его жена!

НЛП ЛЮ БОВЬ, ДРУЛ1БА п волокитство. 471



472 ЖЕНСКАЯ НР0ТЕКЦ1Я.В а л ь б е р ъ . Ч то я слышу!Е в г е н 1 Й. Да, графиня! теперь решайте нашу участь!Г р а ф и н я  (еде а скрывая свой гневе, особое. Онъ былъ женатъ! я обманута... о, такъ я знаю ч’Ьмъ ему отомстить за себя! (хочете разорвать бумагу, которую переде этой 
минутой положила на столе, но подумаве немного, превоз­
могаете себя). По, нЪтъ! нЬтъ! н-Ьтъ! сохранимъ нъ себ’Ь уваж еш е... поддержимъ себя!., (вслухе стараясь скрыть 
замешательство). Зач1;мъ же вы, друзья мои, напрасно скрывались? я . . .  я очень рада... вотъ, ваше назначеше...Е в г е н 1 й и  Э л и з а . Какъ! вы не сердитесь?Г р а ф и н я . С ъ чего вы это взяли! нисколько! (отдавая 
Эл и зе бумагу/. Возьмите, отдайте ему эту бумагу.Е  в г е и I й и Э л и з а . А х ъ ! какъ мы теперь счастливы!Г р а ф и н я  (особо). Да! признаюсь: эта протекщя стоить ын1> большой жертвы! но, зачГмъ же унывать? (Вальберу 
се любезностш). Любезный капитанъ! дайте мнЬ вашу р у к у ...В а л ь б е р ъ  (бросаясь ке ней). Ахъ! отъ всего моего сердца! (особо). Она моя! я пойду далеко!Г р а ф и н  я. Прощайте, друзья мои!.. (Уходит е, любезни­
чая се капитаноме).Е  в г е  н I й и Э л и з а . Прощайте, добрая графиня...

Мотиве вальса.Е  в г е  н 1 й и Э л и з а  (обращаясь ке зрителпмв).Но чтобъ былъ конецъ всему.Автора спасите,И протекцио ему Вы ужь окажите!


